
{,,) 

( N° t23. ) 

Chambre des Représentants. 

SÉANCE ou 14 ~IAns 1899. 

PROJET DE LOI SUB LE CONTUAT DE TRAVAIL C'). 

L - AMENDEMENTS PRÉSENTÉS PAR M. CARTON l)E \VIART. 

ART. 9 ('}. 

Le rédiger comme suit : 

Le patrnn 011 chef d'entreprise a l'obliga­ 
tion: 
t0 De raire travailler l'ouvrier au temps, 

au lieu et dans les conditions convenues; 

2° De veiller, avec la diligence d'un bon 
père de famille el malgré toute convention 
contraire, à cc que Ic travail s'accomplisse 
dans des conditions convenables de sécurité 
et de salubrité; 

5° De 9aranlfr t'ouorier contre les suites 
de tout accident de travail, s'il 11c protu» 
point que cel accident prooien: d'une cause 
étrangère qui ne veut lui ètre imputée; 

4° D'observer et de faire observer les 
bonnes mœurs pendant l'exécution du con­ 
trat; 

(') Le numérotage des articles est celui du texte 
motlilié par les amendements du Gouvernement. 

Het aldus doen luiden : 

De patroon of liet hoofd cener ondernc­ 
ming is verplicht : 

1 • Den werkman le doen werken op den 
tijd, de plaats en de wijze zooals overeen­ 
gekomen ; 

~• Met de nauwgezetheid van een goed 
huisvader en ondanks elk tegenovergesteld 
beding, 1c zorgen dat de arbeid geschiede in 
hchocrlijk« voorwaarden van veiligheid en 
gc7.ont.lhcitl; 

5° llen u.erkmun te crijwaren legen de 
9cwlye11 i:11,i elk <ll'óeidsa11yerat, ùulieu hij 
niet bc·tujsl dat ltel oiujec«! toc te scln ijien. 
is ,um eene l reenide oorzaak, die hem niet leu 
laste kon gelegd worden; 

/1° De gorde zeden c11 de welvoeglijkheid 
in acht Ic nemen en te doen in acht nemen 
gedurende de uitvoering der overeenkomst; 

r, Ile uommerlng der nrtikelrn is di~ van den lekst 
grwijl.igd volgens ile amendementen der Hegcering. 

(1) Projet de loi, n° 26 (session <le l 89G-i 897). 
Rapport, n• 76 (session de 1897-1898). 
Amr.n<lemcnts du Gouvernement, n• 10!1 
Amendements, n•• 111 cl 115. 
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~0 De payer la rémunérntion convenue; 
6° Dans le cas où il s'est engagé à loger 

et à nourrir l'ouvrier, de fournir à celui-ci 
un logement convenable ainsi qu'une nour­ 
riture soi ne et suffisante. 

ART. fä. 

Le rédiger comme suit : 

Lorsque l'engagement est conclu pour 
une durée indéflnie, chacune des parties a 
le droit <.l'y mettre fin par un congé donné à 
l'autre. 

Sauf disposition contraire résultant d'une 
disposition expresse, les parties sont tenues 
de se donner un avertissement préalable de 
sept jours au moins, Toutefois, dans les en­ 
treprises où le règlement d'atelier est obli­ 
gatoire, il n'y a lieu à semblable préavis de 
congé que si Ic règlement l'exige, 

L'obligation et le délai du préavis sont 
réci proq ues nonobstant toute convention con­ 
traire. S'il était stipulé: des délais d'inégale 
longueur pour l'une cl l'autre des parties, Ic 
délai Ic plus long forait loi à l'égard de 
chacune d'elles. 

AnT. 16. 

Le rédiger comme suit : 

le patron ou chef d'entreprise peu: rom­ 
pre l'engagement sans préavis ou avant l'ex­ 
piration du terme : 

Lorsque l'ouvrier a trompé Ic chef d'en­ 
treprise lors de la conclusion du contrat, par 
la production Je faux certificats ou livrets; 

Lorsqu'il se rend coupable d'un acte 
d'improbité, de voies de fait ou d'injure 
grave à l'égard du chef ou d II personnel de 
l'entreprise ; 

Lorsqu'il le111· cause intentionnellement 
un préjudice matériel pendant ou ù l'occa­ 
sion de l'exécution du contrat; 

~0 Het overeengekomen loon te betalen; 
6° Voor hel geval bij zich verbonden 

heeft tien werkman Ic herbergen en te voe­ 
den, dezen behoorlijke huisvesting, alsook 
gezond en voldoend voedsel te verschaffen. 

AaT. m. 
Het aldus doen luiden : 

Is de verbintenis voor eenen onbepaalden 
tijd gesloten, dan heeft iedere der partijen 
het recht ze le doen eindigen door opzeg­ 
ging aan de andere. 

Behoudens afwijkende bepaling, voort­ 
spruitende uit eene uitdrukkelijke bepaling, 
zijn partijen verplicht elkander ten minste 
zeven dagen vooraf te verwittigen. Wanneer 
het echter ondernemingen geldt, waarvoor 
het werkplaats-reglement verplicht is, behoeft 
dergelijke voorafgaande opzegging maar 
plaats te hebben wanneer het reglement 
zulks eischt. 
Wat betreft de verplichting tol vooraf­ 

gaande opzegging en den daarbij in acht le 
nemen termijn, bestaat er wcderkeerigheid, 
ondanks elk tegenovergesteld beding. Zijn 
Je bepaalde termijnen niet even lang voor 
beide partijen, dan geldt de langste termijn 
voor elke partij. 

ART, f6. 

Het aldus doen luiden : 

De palrnon of liet hoofd tler onderneminq 
mag de verbintenis zonder vooraf gaande op­ 
zegging of vóór het verstrijken van den 
termijn verbreken : 
Wanneer de werkman, bij het sluiten der 

overeenkomst, het hoofd der onderneming 
bedrogen heeft door het overleggen van 
valse he getuigschriften of wermansboekjes; 
Wanneer hij zich schuldig maakt aan 

eene daad van oneerlijkheid, aan geweld­ 
dadigheden of aan grove beleedlging ten 
opzichte van het hoofd of van het personeel 
der onderneming; 
Wanneer hij hun, gedurende of naar aan­ 

leiding van de uitvoering der overeenkomst, 
opzettelijk eenige stoffelijke schade vereer­ 
zaakt ; 
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Lorsqu'il se rend coupable de faits immo­ 
raux pendant l'exécution du contrai; 

Lorsqu'il divulgue des secrets de fabrica­ 
tion; 

l.orsqu ïl compromet, par son imprudence, 
la sécurité de la maison, de l'établissement 
ou du travail; 

Et, en général, lorsqu'il manque grave­ 
ment à ses obligations relatives au bon 
ordre, à la discipline de l'entreprise el à 
l'exécution du contrat. 

Le congé ne pet1l plus être donné sur 
l'heure lorsoue le [ai! qui l'aurait justifié 
est connu du patron ou du chef d'en treprise 
depuis trois jours outrnbles au moins. 

Le tout sans préjudice au droit d11 chef 
d'entreprise ou patron à tous dommages et 
intérêts, s'il y a lieu. 

-, ART. t7. 
' 

Le rédiger comme suit: 
L'ouvrier peul rompre l'engagement sans 

préavis ou avant l'expiration du terme: 

Lorsque le patron ou chef d'entreprise se 
rend coupable, à son égard, d'un acte d'im­ 
probité, de voies de fait ou d'injure grave; 

Lorsqu'il lui cause intentionnellement un 
préjudice matériel pendant ou à l'occasion 
de l'exécution du contrat; 

Wanneer hij iich, gedurende ile uitvoe­ 
ring van de overeenkomst, schuldig maakt 
aan onzc.lclij ke handelingen; 

Wanneer hij geheimen tier Iabricccring 
bekend maakt ; 

Wanneer hij, dooi· zijne onvoorzichtig­ 
heid. de veiligheid van het hui!', van de in­ 
richting , of vnn den arbeid in gevaar brengt; 

En, in het algemeen, wanneer hij op 
ernstige wijze verzuimt zijne verplichtingen 
hetreflendc de goede orde, <le tucht hij tie 
onderneming eu de uitvoering van de over­ 
eenkomst na te leven. 

De tte9zendi11g 111ay niet meer op steenden. 
roet plaats hebben. w"m1cn- het [eit, dat ze 
zou r1erechtvaanli9d hebben, den patroon of 
het hoofd tler otulerneminq sedert lc-n minste 
drie werkdagen bekend is. 

Dil alles, behoudens het recht van het 
hoofd der onderneming of den patroon op 
schadevergoeding, indien daartoe gronden 
bestaan. 

Lorsqu'il tolère, de la part de ses pré­ 
posés, des mauvais traitements à son égard; 

Lorsque la moralité de l'ouvrier est mise 
en danger au cours du contrat; 

Lorsque, au cours clu co11trat, la sécurité 
ou la santé de l'ouvrier se trouvent exposées 
à des dangers que celui-ci ne pouvait pré­ 
voir au moment où il s'est engage; 

A,n.17. 

Ilet aldus doen luiden : 

De werkman mng de verbintenis zonder 
voorafgaande opzegging of vóór liet ver­ 
strijken van den bepaalden tijd verbreken : 

Wanneer rie patroon of het hoofd der 
onderneming zich, te zijnen opzichte, schul­ 
dig maakt aan eene daad van oneerlijkheid, 
aan gewelddadigheden of grove beleediging; 

Wanneer de patroon of hel hoofd der 
onderneming hem opzettelijk ccnige stoffe­ 
lijke schade veroorzaakt, gedurende of naar 
aanleiding van de uitvoering der overeen­ 
komst; 
Wanneer te zijnen opzichte door dm pa­ 

troon of het hoofd der onderneming slechte 
handelingen van wege zijne gelastigden 
worden geduld; 

Wanneer de zedelijkheid van den werk­ 
man in gevaar gebracht wordt, gedurende 
den loop der overeenkomst, 
\.V anneer, 9cdurr:11dc den loop der over­ 

cenkomst, de veiligheid of de gezondheid 
van den werkman blootgesteld zijn aan 
gevaren, die deze niet kon voorzien op het 
oogcnhlik dat /dj de verbi11te11is aa11gina; 
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En in het algemeen, wanneer h<'I hoofd 
der onderneming of patroon op orustige 
wijze verzuimt zijne verplichringcn hetref­ 
fende de uitvoering vau de overeenkomst 
na te leven. 

La rupture immédiate du contrat ne peu! De onrniddelliJke verbreking der overeen- 
11lus oooir lien lorsque le (ail qui l'attrait komst mag niet meer plaats he&&en, wanneer 
justifiée est co1111u de l'ouvrier depuis trois het feit, dat de verbreking zou 9e1·ccftlvaar­ 
jours ouvrn&fcs au moins. digd hebben, sedert ten minste drie werk- 

dagen den werkman bekend is. 
Le tout sans préjudice au droit de l'ou- Dil alles behoudens het recht van den 

nier à tous dommages et intérêts, s'il y u werkman op schadevergoeding, indien daar- 
lieu. toc gronden bestaan. 

Et, en général, lorsque le chef d'entre­ 
r• ise ou patron manque gravement à ses 
obligations relatives à l'exécution du con­ 
trat. 

H. CARTON DE WlART. 

G. StnF.EL, 

Anru. VAN DER LINDEN. 

Jl. - AMENDEMENT PRÉSENTÉ PAR M. DE GUCH'fENAERE. 

An11cu PREMIER, 1 EERSTE ARTIKEL. 

(Projet amendé par la section eentrale.) (Tekst door de middenafdeeling gewijzigd.) 

La présente loi régit le contrat par lequel 
un ouvrier 011 un employé s'engage (le reste 
comme à l'article proposé). 

Deze wet regelt de overeenkomst krach­ 
tens welke een werkman of een bediende 
zich verbindt (verder zooals de voorgestelde 
tekst). 

E. DE GucntENAERE. 

Cu, MoussET. 

Ill. - AMENDEMENTS PRÉSENTÉS PAR M. DENIS. 

ARTICLE I>REMIEII. 

Ajouter un alinéa ainsi conçu : 

Les êtres collectifs, tels que les unions 
professionnelles, investis de la personnalité 
juridique, peuvent intervenir comme parties 
au contrat de travail. 

ART, 3. 

Ilédigcr cet article comme suit: 

Dans l'année de la promulgation de la 
loi, les sections compétentes des Conseils 
de l'industrie et du travail seront appelées 
ù délibérer sur les usngrs des professions 

EERSTE ARTIKl!L, 

Er de navolgende alinea bijvoegen : 

De gemeenschappelijke wezens, zooals 
de vakvereenigingen, die de rechtspersoon­ 
lijkheid bezitten, mogen in de arbeidsove­ 
reenkomst als partijen optreden. 

ART. 5. 

Dit artikel aldus doen luiden : 

Binnen hel jaar van de afkondiging dezer 
wet, zullen de bevoegde afdcelingen der 
Nijverheids- en Arbeidsraden beraadslagen 
over de gebruik.en der vakken die zij verte- 
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qu'elles représentent à l'égard de la nature 
de la rémunération, de son montant, du 
temps, du lieu, 1ks conditions de travail, dt> 
la durée de l'engagement, de l'obligation 
el du délai du congé. 

Il pourra être dérogé aux usages fixés par 
les délibérations des sections : 

1° Par les conventions expresses des par­ 
ties ou de leurs unions professionnelles; 

2° Par les résolutions des cooseils de 
conciliation ou des conseils d'usine qui se 
conformeront dans leur constitution aux 
dispositions d'un arrêté organique. 

genwoordigen en dit ten aanzien van den 
aard van het loon en zijn bedrag, van den 
tijd waarop, de plaats waar en de wijze 
hoe er dient gearbeid, den duur der ver­ 
bintenis, de verplichting tot opzegging en 
den daarbij in acht te nemen termijn. 

Van de gebruiken, door de beraadslagin­ 
gen der afdeelingen bepaald, kan afgewe­ 
ken worden : 

1° Door de uitdrukkelijke verbintenissen 
van de partijen of van hunne vakvereeni­ 
gingen; 

~0 Door de beslissingen der verzoenings­ 
raden of der werkhuisraden die zich, bij 
hunne aanstelling, gedragen aan de bepa­ 
lingen van een besluit van inrichting. 

H. DENIS. 

LÉON DBFUISSEAUX. 

D. MAIIOILLI:. 

Ir. CAVROT. 


